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Interpreting Servu:es

If you need i i to help you this please contact
the Translating and Interpreting Service on 13 14 50 (for the cost of a local call) and ask to
speak to the Queensland Office of the Commissioner for Body Corporate and Community
Management.

Chinese (Simplified)

I AT R 5 A T I R VAT WL 1 PR AR S5 A (5% 13 14 50.
SRR B H) . BORE RN AP (SRR 5y

Office of the Commissioner for Body Corporate and Community Management) ifl ifi .

Chinese (Traditional)

1SR R R D TR £ T 2 O SEREARRS I (WERSAE13 14 50,
TR E AR EH) . Bk MJK! .A Tl B B IR L €84 5 (Queensland
Office of the Commissioner for Body Corporate and Community Management) i«

Dutch

Indien u om deze publicatie te begrijpen hulp van een tolk nodig heeft, neem dan contact
op met de ‘Translating and Interpreting Service' onder 13 14 50 (lokaal gesprek) en vraag
om met het ‘Queensland Office of the Commissioner for Body Corporate and Community
Management' verbonden te worden

Filipino
Kung Kallangan mo ng tulong sa pagpapaliwanag o pag-interprete upang ikaw ay
ang ito, kontakin o tawagan ang Serbisyo sa
sa Wika at Pag-iinterprete (Translating and Service) sa 13 14 50
(sa halaga ng lawag na lokal ) at mungm na makipag-usap sa Opisina ng Qi ang
o

Greek

AV XpEIGZETTE T BoriBEIa SIEPUNVEX I Va KATAVORTETE TO EYYPapo GUTS, Trapakarodpe
EMKOIVWVAGTE e TNV YTpedia MeTdgpaong kai Aleppnveiag oTo 13 14 50

(Y10 To KOGTOG VGG TOMKOU TNAEQWVINATOG) Kal ATAOTE Vel MIAROTE e To Fpageio
KounvoAavang Tou AleubuvTr Tou ETaipikol Ziparog kai Kovorikiig Aiaeipiong
(Commissioner for Body Corporate and Community Management).

Italian
Per pariare con un interprete che vi aiuti a capire questo testo siete pregati di
contattare il Servizio di Traduzione e Interpretariato al numero 13 14 50 (al costo di una
chiamata locale) e ch\edere di parlare con I ufﬂclc del Queensland del commissario

er il e for Body Corporate and
Community Management).

Japanese

FHTMEERT ZOCERY—EANBELIFAE. BEES1314 50 OHRE & Ul
RY—ERFTHEHEL E (HEFHREEHELEAL) . 24— X5 FHEA
BEUHHHRXEERREICERLVERFLEHC LS,

Polish

Jesli potrzebujesz pomocy tlumacza, aby zrozumie¢ niniejsza publikacie, prosimy zadzwor

do Telefonicznej Stuzby Tlumaczer pod numer 13 14 50 (za cene rozmowy miejscowe])

i powiedz, ze choesz ¢ z Biurem ds. Zwiazku
w stanie Q (@

Commlss\or\erfor Body Corporate and Community Management).

Office of the

na
for Body Corporate = Community Managemenl)

French

Si vous avez besoin d'aide pour comprendre cette publication, veuillez contacter le
Translating and Interpreting Service (Service d'interprétariat et de traduction) au

numéro 13 14 50 (codit d'un appel local) et demander & parler au directeur du Queensland
Office for Body Corporate and Community (Dé duQ de
la direction des collectivités et sociétés)

German

Sollten Sie zum dieser D ift C bendtigen, wenden Sie
sich bitto an den ,Translating and Interprating Service' unter 13 14 50 (zum Ortsari) und
bitten Sie darum, mit dem Office of the C for Body Corporate
and Community Managemem verbunden zu werden

RlIE R ZRAD

En caso de necesitar la ayuda de un intérprete para comprender esta publicacién,
péngase en contacto con el Servicio de Traduccién  Interpretacién llamando

al 13 14 50 (por el precio e una llamada local) y solicite hablar con Ia Oficina de

Q del C para la de la entidad juridica y comunitaria.

Vietnamese

Néu cin théng ngén 8 gip quy vi hidu &n phdm nay, xin lién lac véi Dich Vu Thong
Phién Dich qua sb 13 14 50 (tinh cudc goi dién thoai dia phuong) va xin dugc noi
chuyén véi Van Phong Uy Vién Dac Trach Quan Tri Chung Cu va Quén Ly Cong Déng
tai Queensland.
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(Office of the Commissioner for Body
Corporate and Community Management)
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EiE: 1800 060 119

P3G : www.justice.qld.gov.au/bcem

NE5HRFEEEA (Department of
Environment and Resource Management.)
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(Legal Aid Queensland)
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EMig S M%E (Department of
Infrustructure and Planning)

AEHR . BEMIZEAS SR,
BREREERY. EEURAIFEER
BiRFAE o

FBiE: 07 3227 8548

Wit : www.dip.qgld.gov.au

AIE 22 ED

ET=HEFSRMERS L
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